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BAPTISMS:
Baptisms are held on Saturdays and Sundays
throughout the year.
Register by calling the rectory.

CONFESSION:
Daily from Monday to Friday after morning Masses
(by request) Saturday after 9:30AM Mass

MARRIAGE:

Arrangement must be made with one of the priests at
least six months before the date of the wedding. Con-
firm desired date at the church before making other
arrangements. At least one of the engaged persons
(or their parents) must be a registered and active pa-
rishioner of St. John Paul II Parish. Weddings are not
scheduled on Sunday.

ANOINTING OF THE SICK:
Please call the Rectory.

RITE OF CHRISTIAN INITIATION FOR
ADULTS
(RCIA) The RCIA is the process the Church uses to
form and inform those who want to “inquire” about
the Catholic faith. This process is for those who have
never been baptized, baptized adults needing Confir-
mation and Holy Eucharist, and those of other faiths
who feel called to become Catholic. For more infor-
mation please call the Parish Office @ 201-339-2070

CHRZTY:
Chrzty odbywaja si¢ w soboty 1 niedziele.
Rejestracja wkancelarii parafialne;.

SPOWIEDZ :
Od poniedziatku do piatku po porannych
Mszach $w. (na zyczenie) w sobotg po porannej
Mszy Sw. o godzinie 9:30

Narzeczeni powinni zgtosi¢ si¢ do ksigdza na 6
miesigcyprzed datg planowanego $lubu.
Prosimy potwierdzi¢ dat¢ w kosciele przed podjgci-
em innych ustalen. Przynajmniej jedno z narzec-
zonych (lub ich rodzice) musi by¢ zarejestro-
wanym i aktywnym parafianinem $w Jana Pawfa II.
Sluby nie odbywaja si¢ w niedzielg.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA
CHORYCH:
Prosimy zadzwoni¢ do kancelarii parafialne;.

SPONSOR CERTIFICATE AND LETTER OF
GOOD STANDING
The purpose of a sponsor certificate is for the
individual (sponsor) to aid the candidate in leading a
Christian life in a manner that faithfully fulfills the
obligations of Catholic faith. To do this, the individual
must be living the Catholic faith. The certificate is a
sworn statement that attest you are actively attending
mass, practice the catholic faith, and have received
Baptism, First Communion and Confirmation. Therefore,
if you are not a registered parishioner of this this parish,
you will not be able to be a sponsor. If you wish
to become a parishioner, then you must register and wait
a three-month period before we give you the certificate.
Completing the Sacraments in this parish does not
qualify you to receive a sponsor certificate.
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UPDATE YOUR CONTACT INFORMATION
Call the rectory to update your contact information such
as address, apt/fl., phone and email to prevent mailing
errors or not receiving your envelopes. Thank you.
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1. Wszelkie zaswiadczenia stwierdzajace ze dana
osoba jest wierzgca i praktykujgca a tym samym,
ze moze by¢ Rodzicem Chrzestnym, Swiadkiem do
Sakramentu Bierzmowania
(oraz inne zas§wiadczenia) beda wydawane
w kancelarii parafialnej po trzech miesigcach
przynalezenia do wspdlnoty parafialnej
1 wywigzaniu si¢ z powzietych zobowigzan wobec
parafii.

2. Wszyscy katolicy z naszej parafii, majg
obowigzek uczestniczenia w niedzielnych
1 $wigtecznych Mszach $w. oraz wspierania swojej
parafii poprzez sktadanie ofiar na kos$ciol.
Status parafianina/parafianki Parafii Jana Pawla II
otrzymuje osoba, ktora ma ukonczony 21 rok zycia
i niezaleznie od tego, czy zamieszkuje z rodzicami
czy tez samotnie, podlega zobowigzaniom
wynikajacym z przynaleznosci do rodziny
parafialne;j.

3. Rodziny, ktére zmienity adres zamieszkania,
proszone s3 o poinformowanie kancelarii parafialne;j,
w celu aktualizacji danych adresowych.




Mdass Intentions
for the week

SATURDAY, June 5, 2021
4:30 PM + Les Kuchler (Family)

SUNDAY, June 6, 2021
7:30 AM + Felix Florczak Jr.

(Sister Michele & Family)
8:30 AM + Catherina Gerace (Sister & Family)
9:45 AM 1. + Jean Porawski

(Arlene & Jim Hunter)

2. + Francesca Lentini (Daughter)
11:00 AM + Ben Mikelski (Charles & Gloria)
12:30 PM ++ Frank & Mary Jankowski (Family)

MONDAY. June 7, 2021
8:00 AM + Cecylia Sukiennicka (Siostrzenica)
9:30 AM + Mary Lapinski

(OL Mt. Carmel Lyceum)

TUESDAY, June 8, 2021

8:00 AM For Parishioners

9:30 AM + Steven Wendt

6:00 PM  + Francis Lentini (Daughter)

WEDNESDAY. June 9, 2021
8:00 AM + Jerzy Sekowski (Friend)
9:30 AM + Ann Juncewicz (Terry)

THURSDAY, June 10, 2021
9:30 AM + Richard Sucato (Vitina Piacente)
6:00 PM + Marcin Wankiewicz

(Wanda Czepielewska)

FRIDAY., June 11,2021
8:00 AM + Teresa Roza (Malgorzata z rodzina)
9:30 AM + Richard Sucato (Maria Totino)

SATURDAY, June 12, 2021

8:00 AM ++ Adolf & Daniela Kawa (Dzieci)

9:30 AM ++ Mr. & Mrs. Daniel Lombardi
(Daughter & Son in Law)

4:30 PM ++ Michael & Genevieve Uzdavines
(Son & Family)

SUNDAY, June 13, 2021
7:30 AM  Wedding Anniversary Blessings
for Anna & Artur Stefaniak (Parents)
8:30 AM Gezu Nazareno
9:45 AM 1.+ John S. Godfrey
2. + Richard Sucato (Rachel Della Rosa)
11:00 AM O Boze btogostawienstwo dla Krzysztofa
Skura z okazji urodzina (Mama)
12:30 PM + Hilda Hernandez Damian (Family)
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Spiritual Offering
June 6 - 12, 2021

SACRED HEART CANDLE
Special Blessings

DIVINE MERCY CANDLE
+ Oscar Suros (Audrey Knoop)

BLESSED MOTHER CANDLE
+ Barbara Parenta (Pat Suckiel)

ST. JOSEPH CANDLE
+ Joseph Finamore (Jankowski Family)

ST. THERESA CANDLE
+ Carolina Ygonia (Dispo Family)

O.L.OF THE ASSUMPTION CANDLE

+ Maura Luz Sevilla de Gutierrez
(Cisneros Family)

Thinking

ajf you




Saturday - Sunday, June 5 - 6, 2021:
Maintenance Collection

Wednesday, June 9, 2021
Eucharistic Adoration -
After 9:30 AM Mass to 5:00 PM

Saturday - Sunday June 12-13, 2021:
Assessment Collection

WMay 20, 2021

Regular: $5,883.00
Second Collection: $3,455.00
(Father’s Day)

Total: $8,245.00

We thank all our parishioners for their
generous support of our parish! Bog Zaptac!
Grazie mille!

A special Thank you to those who
faithfully send in their envelopes each week
through the mail.

Your gift to Annual Appeal support important
programs and ministries which ensure that our faith
is passed on to future generations.
Forming Future Priests & Supporting Retired
Clergy, Caring for the Poor and Vulnerable
Proclaiming the Gospel Passing on the Faith.

Our parish goal for this year is $44,226.00
In order to reach our goal the minimum offering
is $40 per family, however, please consider
making a bigger donation.

Your generosity, as always, is appreciated!

Doroczny Apel-Prosba Arcybiskupa
0 wsparcie

Poprzez wsparcie Apelu mozemy uczyni¢ jeden krok
w wypelnianiu naszego postanowienia wielkopost-
nego, a zarazem przyczyni¢ si¢ do wsparcia finanso-
wego wszelkich programéw prowadzonych przez
Archidiecezj¢ Newark: seminaria, organizacje
wspierajace potrzebujacych i wiele innych.

Teraz bardziej niz kiedykolwiek, zwlaszcza w czasie
kryzysu zdrowotnego, nasze postugi
1 programy potrzebuja waszego wsparci.

Suma, ktorg musi zebra¢ nasza parafia to $44,226.

Aby zebra¢ sum¢ w cato$ci minimalna ofiara nod
kazdej rodziny to $40.
Jednak prosimy o rozwazenie zaofiarowania
wigkszej sumy.
Jezeli kazda rodzina wspomoze to dzieto
odpowiemy na apel-prosbe Ksigdza Kardynata.

GOD’S PLAN FOR GIVING

1
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| Our parish church is totally dependent upon your finan-
\ cial support and generosity. Without your

: generosity we as a parish church could not

1 function. Unfortunately, it takes money and we must pay
. the bills like any other household. The only difference is
! that we are much, much bigger.
:
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Please be generous with God’s given treasure
in supporting your parish church. Please consider tithing
(5% of your income) if you have not done so in the past.
The Good Lord rewards you for your
generosity and sacrifice.

Monday, June 7
2 Corinthians 1:1-7, Psalms 34:9a
Gospel: Matthew 5:1-12

Tuesday, June 8
2 Corinthians 1:18-22, Psalms: 119:135a

Gospel: Matthew 5:13-16

Wednesday, June 9
2 Corinthians 3:4-11, Psalms 99:9¢
Gospel: Matthew 5:17-19

Thursday, June 10
2 Corinthians 3:15-4:1, Psalms 85:10b
Gospel: Matthew 5:20-26

Friday, June 11

Hoseall:1, 3-4,8¢c-9, Ephesians3:8-12,14-19, Psalm 19:31-37

Gospel: John 19:31-37

Saturday, June 12
2 Corinthians 5:14-21, Psalms: 103:8a
Gospel: Luke 2:41-51

.
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“Fathers’ Day”
You may honor your
Father (living or deceased)
in two ways.

“A father is 1.
someone you  Memorial Masses that Sunday
look up to no by using the

matter how

\ tall you grow.”
_ UnKnown ular envelope package.

These will be collected this

weekend.

2 lowww—— 2. Youmay reserve a Memorial

Candle through one of the vol-
unteers at the church
entrances the weekend of June 5&6 and 12&13.

(You may also contact the rectory to reserve
a candle)

You may register him for the

special envelope from your reg-

We would like to thank Sharon Nadrowski
from City Hall of Bayonne for food donation to
our parish
and Stanislaw Borawski for distributing it every
Tuesday and Thursday. The food will be available
by the side door church entrance on those days for
any parishioner.

Special thanks to the Polish School for donation of
$5,000 for the convent renovation.

Flowens for Blessed
Mother's ltar
June 6, 2021

§ Were donated for the intentions:
1. Special intentions.
2. Healing for mind, body and

soul safety for Fernando and Veronique and Family.
(Love Pinto Family)

e
iftedi ¢ \(gne"rdl ci sara 11
rosario per IlCuore di Gesu al 1300 di

pomeriggio.

1
e

Proud to support the
Great Daffodil Appeal

Thank you to everyone who has supported the
2021 Great Daffodil Appeal.

e o thank both volunteers
e donated their time and
ey have raised $1,560.

The charity would.
and supporters who
money. Collectively,

There are two things the
devil is deadly afraid of:

fervent Communions
and

frequent visits to

the Blessed Sacrament.

Saint John Bosco

hna ma;\ar




Reflections for the week

Canon 897 of the Code of Canon Law reads, “The most August sacrament is the Most Holy Eucharist in which Christ
the Lord himself is contained, offered, and received and by which the Church continually lives and grows. The Eucharis-
tic sacrifice, the memorial of the death and resurrection of the Lord, in which the sacrifice of the cross is perpetuated
through the ages is the summit and source of all worship and Christian life, which signifies and effects the unity of the
People of God and brings about the building up of the body of Christ. Indeed, the other sacraments and all the ecclesias-

tical works of the apostolate are closely connected with the Most Holy Eucharist and ordered to it.”

We celebrate the Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ today. We go out into the
streets of our villages and cities in solemn processions. We want to manifest our faith in the Eucharist.

All of this is beautiful and right, very glorious and much needed. The rule in the Catholic Church is that we keep the
Body of Christ in the tabernacles. We all agree that the desecration of the Blessed Sacrament is one of the greatest sins.
Many of us have such an enormous respect for the Eucharist that we cannot imagine receiving it differently than on our
knees and on tongue. Everything would be fine, except for how we treat one other. Every one of us is created in the im-
age and likeness of God. I often wonder why we kneel before the tabernacle, and at the same time we create hell on earth

for our brethren who ultimately and literally are the temples of the Holy Spirit. What is the difference between a taber-
nacle and a man who has received Holy Communion and God lives in him and he in God? It turns out that this is a very
serious problem. Unfortunately, such a dichotomy creates the distorted religiosity of people who think that if they wor-
ship God in church, it is enough to consider themselves as a model and exemplary Catholics. It’s worth noting today that
the only test of Christianity and the barometer of our faith is our neighbor. It must be strongly emphasized that a man
who tramples on another does not understand anything from the Eucharist, even if he would carry a monstrance in the
procession. It cannot be, that before the Eucharistic Christ, we will throw flowers, and before Christ in another man we
will throw logs! Corpus Christi is also a feast of God who became man. How do we get out of this peculiar impasse?

Perhaps we need to experience persecution, the crisis of the Church or even attacks on our religion, to truly understand
how great of a treasure for God and His Church eve-

ry human being is. We are also the Body of Christ!

SOLEMNITY
QR THE-MOST
HOLY BODY AND

BLOOD OF CHRIST -
WS~ Kanon 897 Kodeksu Prawa Kanonicznego m(’)yvi:.

,Najbardziej czcigodnym sakramentem jest Najswigtsza Eucharystia, w ktorej sam Chrystus Pan jest obecny, ofiaruje si¢
oraz jest spozywany i dzieki ktorej Kosciot ustawicznie zyje i wzrasta. Ofiara eucharystyczna, pamiatka $mierci i zmart-
wychwstania Pana, w ktorej uwiecznia si¢ Ofiara Krzyza, jest szczytem i zrodtem catego kultu oraz zycia chrzescijanski-
ego; oznacza ona i sprawia jednos¢ Ludu Bozego, przez nig buduje si¢ Cialo Chrystusa. Pozostale bowiem sakramenty i
wszystkie koscielne dzieta apostolatu maja zwiazek z Najswietszag Eucharystig 1 ku niej sg ukierunkowane.” Sprobujmy
w tym uroczystym dniu, kiedy $wietujemy Boze Ciato zastanowi¢ si¢ nad problemem rozdzialu migdzy traktowaniem
ciata Panskiego pod postacigchleba a traktowaniem Ciata Panskiego zyjacego w drugim cztowieku. Jest regula, ze
przechowujemy Ciato Chrystusa w tabernakulum. Wszyscy si¢ zgadzamy, ze profanacja Najswietszego Sakramentu jest
jednym z najwiekszych grzechow. Wielu z nas ma nawet tak ogromny szacunek do Eucharystii, ze nie wyobraza sobie
przyjac jej inaczej jak tylko na kolanach. Wszystko bytoby w porzadku, gdyby nie to, jak traktujemy siebie nawzajem.
Kazdy cztowiek jest stworzony na obraz I podobienstwo Boze. Czgsto zastanawiam sig, dlaczego klgkamy przed taber-
nakulum, a w tym samym czasie ludziom, w ktorych tez mieszka Bog 1 sa $§wigtynig Ducha Swigtego urzqdzamy
czasami plekio na ziemi. Jaka jest r6znica mle;dzy tabernakulum a cztowiekiem, ktory przyjal komunie §wietg i zyje w
nim Bog? Okazuje sig, ze jest to bardzo powazny problem. Taka dychotomia tworzy niestety skrzywiona religijnos¢
ludzi, ktorzy mysla, ze jak w kosciele beda bi¢ poktony przed Bogiem to juzwystarczy, aby uwazac si¢ za wzorowego i
przyktadnego katolika. Warto dzisiaj zauwazy¢, ze jedynym sprawdzianem dla chrzescijanstwa i termometrem naszej
wiary jest tak naprawde nasz blizni. Trzeba to mocno podkreslic, ze cztowiek, ktory depcze drugiego cztowieka nie zro-
zumiat nic z Eucharystii, nawet gdyby nosit monstrancj¢ w trakcie procesji Bozego Ciata. Nie moze byc¢ tak, ze przed
Eucharystycznym Chrystusem bedziemy sypali kwiatki, a przed Chrystusem w drugim cztowieku bedziemy rzucac
ktody! Boze Ciato to réwniez swicto Boga, ktory stal si¢ cztowiekiem, a nie tylko swigto chleba, ktore staje sieBoskim
Ciatem. Jak wyj$¢ z tego swoistego impasu? Trudno powiedzie¢. To nie jest problem nowy, ciggnie si¢ od wiekow. Jak
bardzo by si¢ chciato, zeby ludzie mowili o nas chrzes$cijanach: “patrzcie jak oni si¢ mituja”. Moze trzeba nam doswi-
adczy¢ przesladowan, kryzysu Ko$ciota, atakow na religie, zeby zrozumie¢ jak wielkim skarbem Boga i Kosciota jest
kazdy cztowiek. Bo cztowiek to réwniez Boze Ciato!

Refleksia na tydzien
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Updated Directives During the Covid-19 Pandemic

Given the reinstatement by the Bishops of NJ of the
obligation to attend Sunday Mass and the lessening
of restrictions from the state, the following is provid-
ed as an immediate update to the May 4 directives.

Effective May 28, masks will no longer be required
for fully vaccinated persons. If not fully vaccinated,
persons are strongly encouraged to follow CDC
guidance and wear a face mask in public settings.
Masks are still required on public transit and in
health care settings, prisons, child-care facilities and
schools, among other places. People will no longer
be required to socially distance indoors or outdoors,
(May 28), although unvaccinated persons should
continue to maintain a safe distance from others.

Effective June 4, all indoor gathering limits will
be removed. Although these directives represent a
reduction of pandemic restrictions, the local pastors/
administrators/chaplains can impose stricter
regulations as needed.

These may include wearing masks, social distancing,
and signing in for Mass or activities.

These directives apply to all indoor and outdoor
events.

Mass Attendance Cardinal Tobin and the Bishops of
New Jersey are reinstating the obligation to attend
Mass on Sundays and Holy Days of Obligation
effective June 5/6, the Solemnity of the Most Holy
Body and Blood of Christ.

To read the official statement, please visit: https://
www.rcan.org/ Parishioners should be made aware
of the reinstatement of the obligation.

Churches and parish facilities may return to 100 per
cent capacity with no social distancing for both in-
door and outdoor services and activities,
as of June 4, 2021.

e Parishioners should be informed that if they are
vaccinated, they are no longer required to wear

e amask. It is not required for parishioners to

show proof of vaccination.

e Anyone not fully vaccinated should wear a

mask. Any vaccinated person preferring to wear
a mask should feel free to do so.

e Churches and meeting spaces should continue to
be sanitized after each liturgy, event or meeting.

Publikacja nowych wytycznych dotyczqgcych
zdrowia i bezpieczenstwa.

W $wietle zmian w polityce stanu New Jersey, ktore
wejda w zycie 28 maja i 4 czerwca 2021 r. oczekuje
si¢ nastepujacych zmian dotyczacych zdrowia i
bezpieczenstwa w czasie pandemii:
*Zniesienie obowigzku noszenia masek w kosciele
dla tych, ktérzy sg zaszczepieni.

*Wymodg utrzymywania dystansu spotecznego jest
zniesiony.

*QOsoby niezaszczepione beda nadal musiaty nosi¢
maske.

*Qd piatku 4 czerwca wszystkie limity zgromadzen
W pomieszczeniach zostang zniesione.

Dyspensa od obowigzku uczectnictwa we Mszy §w
w Niedziele i Swieta Obowigzkowe zostaje
zniesiona przez Ksiezy Biskupow wszystkich
diecezji w New Jersey od wekendu 5/6 czerwiec,
We Mszach Sw. transrmtowanych moga brac¢ ud21a1
tylko osoby: powaznie chore, ktére z powaznych
powoddw nie moga przyjs¢ do kos$ciota, obtoznie
chore lezace w domu, szpitalu lub placéwce opieki
spotecznej

Zapraszamy wiernych chrzescijan
do powrotu do regularnego uczestnictwa w
niedzielnej Eucharystii, ktora jest zrodtem
1 szczytem naszej katolickiej wiary

YEARLY INTENTION CANDLES

1
1
1
1
1
We have available year-long intention candles as a |
memorial for deceased loved ones or prayers for the |
living. The decorative glass sheath with gold \
intention plate may be placed at any of thered |
‘ votive candle stands. Those !

who ordered candles will !
find them at the I
designated stands. |
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